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© Copyright Hewlett-Packard Company 2002

All Rights Reserved. 

Except as allowed by copyright laws or herein, reproduction, adaptation, or 
translation without prior written permission is prohibited. 

A user of the Hewlett-Packard printer associated with this guide is granted a 
license to (a) print hard copies of this guide for personal, internal, or 
company use subject to the restriction not to sell, resell or otherwise 
distribute the hard copies; and (b) place an electronic copy of this guide on a 
network server provided access to the electronic copy is limited to personal, 
internal users of the Hewlett-Packard printer associated with this guide.

Part Number: Q2431-90906
First Edition, June 2002

Warranty
The information contained in this document is subject to change without 
notice.

Hewlett-Packard makes no warranty of any kind with respect to this 
information. HEWLETT-PACKARD SPECIFICALLY DISCLAIMS THE 
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.

Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, indirect, incidental, 
consequential, or other damage alleged in connection with the furnishing or 
use of this information.

FCC regulations

The HP LaserJet 4200 series printers and HP LaserJet 4300 series printers 
have been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy. If this equipment is not installed and used in accordance 
with the instructions, it might cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase separation between equipment and receiver.
• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is located.
• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Note: Any changes or modifications to the printer that are not 
expressly approved by HP could void the user’s authority to operate 
this equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply 
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules.

See the use guide on the CD-ROM for other regulatory information regarding 
the HP LaserJet 4200 series printers and HP LaserJet 4300 series printers.
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547 mm 
(21.5 inches)

1045 mm (41.1 inches)

412 mm
(16.2 inches)

HP LaserJet 4200/ 
4200n/4300/4300n

HP LaserJet 4200/4200n/4200tn/4200dtn/4200dtns/4200dtnsl
HP LaserJet 4300/4300n/4300tn/4300dtn/4300dtns/4300dtnsl
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WARNING! The printer is heavy. To prevent physical injury, two people 
should lift and move the printer.

Prepare the location. Place the printer in a well-ventilated room on a 
sturdy, level surface. Allow space around the printer, including 2 inches 
(50 mm) of space around the printer for ventilation. 
E
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ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! Ο εκτυπωτής είναι βαρύς. Για την αποφυγή φυσικού 
τραυµατισµού, τον εκτυπωτή θα πρέπει να σηκώσουν και να 
µετακινήσουν δύο άτοµα.

Προετοιµάστε το χώρο. Τοποθετήστε τον εκτυπωτή σε χώρο µε καλό 
εξαερισµό, σε µια στέρεη, επίπεδη επιφάνεια. Αφήστε χώρο γύρω από 
τον εκτυπωτή, επιτρέποντας χώρο 50 mm (2 ίντσες) γύρω από τον 
εκτυπωτή για εξαερισµό. 
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��������! ������� �	
����� 	�
��� ������. �
� 
�������������� ���������� ����������� �������� � ��������� 
������� ��
��� ��� ��
�����.

�	
�	�	�� ����� 
�� �����	�� ��������. ��������� ������� �� 
�������  ����������  ���������� � ������ �������������� 
���������. !������� ������������ �����" ��������, ��
 ��� 
������������ �
� �����
�$�� ������� 2 � ��� (50 ��). 
'
��

�(
�

�)
��
����������� ! ������� ������. *�	 ����	+"�� �+
����� 
�����������, ������� ���������,��� �+��+���� + ���������� 
�����.

�!
�	��"�� �!�#� 
�� ����	�����. -��������� ������� �� �+$�+� 
"��������
�+� �������+ � ��	�� ����+�� ������ ����+����+. 
.�	������� �������  �+
�+�� �+
��"� �+�$� �����
� ��������, � 
���� ���
+ 50 �� �
� ��
����/ �����
�$+/. 
СА�ТАНДЫРУ! Принтерді
 салма�ы ауыр. Дене жара�аттарын 
болдырмау �шін, принтерді к�тергенде ж�не орнын ауыстыр�анда екі 
адамны
 к�мегі �ажет.

Орналастыру орнын дайында�ыз. Принтерді жа�сы желдетілетін 
б�лмеде �атты, тегіс беттке орналастыры
ыз. Принтерді
 айналасын 
желдету ма�саты �шін 2 дюйм (50 мм) бос жерді �амтитын 
принтерді
 айналасынан бос орын �алдыры
ыз.
2 
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740 mm 
(29.1 inches)

1045 mm (41.1 inches)

670 mm
(26.4 inches)

HP LaserJet 4200dtns/
4200dtnsl
HP LaserJet 4300dtns/
4300dtnsl

HP LaserJet 4200tn/ 
4200dtn/4300tn/4300dtn
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Make sure that the location has an adequate power supply. Check the 
voltage rating on your printer (located under the top cover). The power 
supply will be either 110 to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz.

Regulate the environment. Do not place the printer in direct sunlight or 
near chemicals. Make sure that the environment does not experience 
abrupt changes in temperature or humidity.
• Temperature: 50° to 91° F (10° to 32.5° C)
• Relative humidity: 20 to 80%
Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος διαθέτει επαρκή παροχή ρεύµατος. 
Ελέγξτε την ονοµαστική τιµή τάσης στον εκτυπωτή σας (βρίσκεται κάτω 
από το επάνω κάλυµµα). Η παροχή ρεύµατος θα είναι είτε 110 έως 
127 Vac είτε 220 έως 240 Vac, 50/60 Hz.

Ρυθµίστε κατάλληλα το περιβάλλον. Μην τοποθετείτε τον εκτυπωτή 
υπό άµεσο ηλιακό φως ή κοντά σε χηµικές ουσίες. Βεβαιωθείτε ότι στο 
περιβάλλον δεν συµβαίνουν απότοµες αλλαγές στη θερµοκρασία και την 
υγρασία.
• Θερµοκρασία: 10° έως 32,5°C (50° έως 91°F)
• Σχετική υγρασία: 20 έως 80%
'*�
����), ,�	 ����	 �����	�� �������� 	*	��
	��	 
�		������-.�� /�����	��������. �������� ���������� 
���������� �� �������� (�����
����� ��� ������� �������). 
0
������������ ��
��� 	�� � ��������� 110-127 4 �
� 220-240 4 � 
�������� 50/60 8$ ���������"� ����.

����0�-.�� ���
�. 9� �������
������ ������� � ������ 
��
������ 
���� �
� ����� � ����������. :	������, ��� � 
���������, "�� �������
�� �������, �� ���������� ������ ���� 
����������� �
� �
�������.
• <����������: 50° - 91° F (10° - 32,5° C)
• !�������
��� �
������: 20 - 80%
'���!�)��, .	 *!�� �!�#� ����	����� 1 ����0�� 
0����	 
0������. �����+��� �����"� ����"� �������� (���+��� +������$+  
�� �����+� ����$+). �����
� ���
���� ���� ���� �����"� �+� 110 �� 
127 Vac �	� �+� 220 �� 240 Vac ��� ������+ ������ 50/60 8$.

�!
�	��"�� ��	� ���	��&�)	�	 ����
	�.�. 9� �������
 ��� 
������� ���, ��	 �� ��"� ������
�
� ����+ ������+ ������+ �	� 
����� �������
��� �+�+����. :����+���, �� � ������ �����
����"� 
���������� �� ����
� ��� �+��+ �������� ����������� �	� ��+�� 
��
�"���+.
• <����������: �+� 10° �� 32,5° C
• 4+������ ��
�"+��: �+� 20% �� 80%
Принтерді� орналас�ан жері тиісті электр �орегі к$зімен 
жабды�тал'анына к$з жеткізі�із. (з принтері
ізді
 к�рсетілген 
�уатын тексері
із (�сті
гі �а�па�ты
 астында орналас�ан 
к�рсеткіштер). Электр �орегі ауыспалы то�ты
 110-127 В немесе 
220-240 В болуы тиіс, 50/60 Гц.

�орша'ан орта. Принтерді тікелей к�н с�улесіні
 астына немесе 
химиялы� реактивтерге жа�ын орналастырма
ыз. Принтер ж6мыс 
істейтін ортада�ы температура немесе ыл�алдылы� к�рт 
�згермейтініне к�з жеткізі
із. 
• Температура: 50: - 91: F (10: - 32.5: C)
• Салыстырмалы ыл�алдылы�: 20 - 80%
3 
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Check the package contents. Make sure that all the parts are included. 
1) Printer; 2) Right-angle power cord; 3) Control panel overlay (This part 
might already be installed on the printer.); 4) Print cartridge; 

5) Software and documentation on CD-ROM; 6) Optional 500-sheet 
feeder*; 7) Optional stapler/stacker*; 8) Optional duplexer*;
*This item is included with some models; it is available for all other models 
as an optional accessory.
Ελέγξτε το περιεχόµενο της συσκευασίας. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν 
όλα τα παρακάτω. 1) Εκτυπωτής, 2) Καλώδιο ρεύµατος ορθής γωνίας, 
3) Ζελατίνα ενδείξεων πίνακα ελέγχου (Αυτό το εξάρτηµα ενδέχεται να 
είναι ήδη τοποθετηµένο στον εκτυπωτή.), 4) Κεφαλή εκτύπωσης,

5) Λογισµικό και υλικό τεκµηρίωσης σε δίσκο CD-ROM, 6) Προαιρετικός 
τροφοδότης 500 φύλλων*, 7) Προαιρετικό εξάρτηµα 
συρραφής/στοίβαξης*, 8) Προαιρετικό εξάρτηµα εκτύπωσης διπλής 
όψης*,
*Αυτό το στοιχείο περιλαµβάνεται σε ορισµένα µοντέλα. Για όλα τα 
άλλα µοντέλα, διατίθεται ως προαιρετικό εξάρτηµα.
��	���� �	
��0��	�	 �	�	*��. :	������, ��� � ����	�� 
���������� � ��� ����������. 1) �������. 2) H��� �������. 
3) 9��
���� �� ����
 �����
���� (����� 	�� ��� �������
��� �� 
��������). 4) I�������. 

5) �! � ���������$�� �� �������-�����. 6) ����
����
��� �������� 
�� 500 
�����*. 7) ����
����
��� �������
/��
�����*. 
8) ����
����
��� ���
�����*.
*0��� ��������� ������
����� ��
�� � ���������� ����
���. �
� 
���"�� ����
�� �� ��
����� ���	�����
��� �����������.
����!��� �!��� ������. :����+���, �� ��+ ��
����+ ������� , � 
��������+. 1) �������; 2) ���� ���
���� � ��"����� ��������; 
3) ������ ����
+ ��������� ($� ����
 ��� ��, 	��� �������
��� �� 
�������+); 4) �������� � �������; 

5) ���"����� ��	��������� + ���������$+� �� �������-�����; 
6) ���������� ������+� �����+ �� 500 �����+�*; 7) ���������� 
������+� ���+�
 �����/��
���
���*; 8) ���������� ���
�����*;
*L�� �
����� �������,��� � ������� ����
���, �
� ����� ����
�� 
�+� ��������� �� ���������� ��������.
Принтер �орабы ішіндегілерін тексері�із. Барлы� б�лшектерді
 
бар екеніне к�з жеткізі
із. 1) Принетр; 2) Тік б6рышпен орналас�ан 
�ос тілді �орек сымы; 3) Бас�ару панеліні
 жапсырмасы (Б6л б�лшек 
принтерге орналас�ан болуы м�мкін); 4) Басу картриджі;

5) Ба�дарламалы� �амсыздандыру мен �6жаттар компакт-дискіде; 
6) 500 пара� �а�аз басу�а арнал�ан �осымша �6рыл�ы*; 7) Eосымша 
степлер/жинаушы*; 8) Екі жа�ты басу�а арнал�ан �осымша �6рыл�ы*;
*Б6л б6йым кейбір �лгілерді
 жина�ына кіреді. Ол кейбір �лгілер �шін 
�осымша жабды� ретінде �ойылады.
4 
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Identify printer parts. Front view: 1) Control panel; 2) Tray 1; 3) Paper 
level indicator; 4) Tray 2; 5) Standard output bin; 6) Top cover (provides 
access to the print cartridge, the serial number, the model number, and 
the voltage rating); 7) Power switch

Back view: 8) Memory access door; 9) EIO slots (Some models have an 
optional HP Jetdirect print server installed.); 10) Output-accessory cover; 
11) Rear output bin; 12) Duplexer slot cover; 13) Power-cord connector; 
14) Parallel interface port
Αναγνωρίστε τα εξαρτήµατα του εκτυπωτή. Πρόσοψη: 1) Πίνακας 
ελέγχου, 2) ∆ίσκος 1, 3) Ένδειξη στάθµης χαρτιού, 4) ∆ίσκος 2, 
5) Τυπική κασέτα εξόδου, 6) Επάνω κάλυµµα (παρέχει πρόσβαση στην 
κεφαλή εκτύπωσης, στο σειριακό αριθµό, στον αριθµό µοντέλου και 
στην ονοµαστική τιµή τάσης), 7) ∆ιακόπτης ρεύµατος

Πίσω όψη: 8) Θύρα πρόσβασης στη µνήµη, 9) Σχισµές ΕΙΟ (Μερικά 
µοντέλα διαθέτουν εγκατεστηµένο έναν προαιρετικό διακοµιστή 
εκτυπώσεων HP Jetdirect.), 10) Κάλυµµα εξαρτήµατος εξόδου, 11) Πίσω 
κασέτα εξόδου, 12) Κάλυµµα υποδοχής σχισµών εξαρτήµατος 
εκτυπώσεων διπλής όψης, 13) Σύνδεσµος καλωδίου ρεύµατος, 14) Θύρα 
παράλληλης διασύνδεσης
����	�	0���� 
�����" ��������. ��
 �����
�. 1) ����
 
�����
����. 2) M���� 1. 3) N�������� ������ 	���"�. 4) M���� 2. 
5) O���������� �������� �����. 6) 4������ ������ (������ � 
���������, ��������� ������, ������ ����
� � �������$�� � 
����������). 7) 4��
 ����
 �������.

��
 �%�
�. 8) ����$� ������� � ������. 9) O
�� EIO (�� ��������� 
����
�� �������
������� ����
����
��� ������ ������ 
HP Jetdirect). 10) I����� ����
����
��"� �������"� ����������. 
11) .����� �������� �����. 12) I����� �
��� ���
������. 
13) -��[�� ����� �������. 14) ����

�
��� ����.
�����! ��������. �����
 �����
�: 1) ����
 ���������; 2) 
���� 1; 
3) +�������� �+��� ������; 4) 
���� 2; 5) ����������� ���+���� �+��+�; 
6) ������ ������ (��	������, ������ �� ��������� � �������, 
���+���"� ������, ������ ����
+ + �������/ ���+��
��/ �����"�); 
7) ������ ���
����

�����
 %%�
�: 8) ������ ������� �� ���’��+; 9) "�+��� EIO (�� ������ 
����
�� �������
��� ���������� �����-������ HP Jetdirect.); 
10) ������ �������  ������; 11) ����+� ���+���� �+��+�; 12) ������ 
"�+��� ���
������; 13) "�+��� ����� ���
����; 14) ���� ����
�
��"� 
+���������
Принтерді� б$лшектерін салыстырып �ара�ыз. Алдынан 
�ара'анда: 1) Бас�ару; 2) 1 лоток; 3) Eа�аз де
гейіні
 индикаторы; 
4) 2 лоток; 5) Стандартты �а�аз �абылдауыш; 6) :сті
гі �а�па� (басу 
картриджіне, сериялы н�мірге ж�не к�рсетілген �уат туралы 
а�парат�а �туге жол ашады); 7) Электр �оректі ажырат�ыш.

Артынан �ара'анда: 8) Жады модульдеріне �ту �а�па�ы; 9) EIO 
слоттары (жетілдірілген енгізумен/шы�аруды
) (Кейбір �лгілерде 
HP Jetdirect серверлік басуды
 �осымша платасы орналастырыл�ан); 
10) Eа�азды шы�ару�а арнал�ан жабды�тарды
 �а�па�ы; 11) Арт�ы 
�а�аз �абылда�ыш; 12) Дуплексті басу �ондыр�ысын �осу�а арнал�ан 
6яны
 �а�па�ы; 13) Eорек сымын �осу�а арнал�ан алмалы-салмалы 
орын; 14) Параллельді интерфейс порты.
5 
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Remove the packing materials. 1) Remove the shipping bag and any 
orange tape from the front and back of the printer. 2) Open the printer top 
cover and remove the foam packing material inside. 3) Remove the plastic 
film from the control panel display.

4) Open tray 1 and remove the orange sheet. 5) Open tray 2 and remove 
all orange tape and packing materials. 6) Close both trays. Note: Save all 
the packing material. You might need to repack the printer at a later date.
Αφαιρέστε τα υλικά της συσκευασίας. 1) Αφαιρέστε τη σακούλα και 
την πορτοκαλί ταινία που τυχόν υπάρχει από την πρόσοψη και το πίσω 
µέρος του εκτυπωτή. 2) Ανοίξτε το επάνω κάλυµµα του εκτυπωτή και 
αφαιρέστε το αφρώδες υλικό συσκευασίας από το εσωτερικό. 
3) Αφαιρέστε την πλαστική µεµβράνη από τo παράθυρο του πίνακα 
ελέγχου.

4) Ανοίξτε το δίσκο 1 και αφαιρέστε το πορτοκαλί φύλλο. 5) Ανοίξτε το 
δίσκο 2 και αφαιρέστε όλη την κίτρινη ταινία και τα υλικά συσκευασίας. 
6) Κλείστε και τους δύο δίσκους. Σηµείωση: Αποθηκεύστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας. Ενδέχεται να χρειαστεί να επανασυσκευάσετε τον 
εκτυπωτή αργότερα.
'
������ ����		,�	�	 ���������. 1) O������ ����������� ����� 
� ��������  
���� ������� � ����� ��������. 2) !������� �����   
������ � ���
��� ��� ����������� �������
 �������. 3) O������ 
�
���� � ]����� ����
� �����
����.

4) !������� 
���� 1 � ���
����� ��������� 
���. 5) !������� 
���� 2 
� ���
����� ��  ��������  
���� � ����������� �������
. 
6) .������� �	� 
����. �����,����. O�������� ��� ����������� 
�������
. !� ����� ���"������, ��
� � 	������ 4�� �������� 
����� ���������� �������.
��
��!�) ������)�! �����!���. 1) .�+�+� ������
��� ����
 + ��+ 
�������+ ���+��� ������� + ����� ��������. 2) 4+������� �����  
������ �������� + ����+� �+���
�����+ ������
�+ �������. 3) .�+�+� 
�
+��� � ����
�  ����
+ ���������.

4) 4+������� 
���� 1 + ����
+� ��������� �����. 5) 4+������� 
���� 2 
+ ����
+� ��+ �������+ �
+��� + ������
��� �����+�
. 6) .������� 
�	���� 
����. ����!���: .	����+� ���� ������
��� �����+�
. 
�+��+�� ��� ���� �����	����� ����� ���������� �������.
Орауыш материалды алып таста�ыз. 1) Орауыш �апты ж�не 
принтерді
 алды
�ы ж�не арт�ы жа�тарынан �ыз�ылт сары бауды 
алып таста
ыз. 2) Принтерді
 �сті
гі �а�па�ын ашы
ыз ж�не 
принтерді
 ішіндегі к�бікті орауыш материалды алып таста
ыз. 
3) Бас�ару панельіні
 дисплейіндегі пластикті ж6�а �абы�ты алып 
таста
ыз.

4) 1 лотокты ашы
ыз ж�не �ыз�ылт сары бетті алып таста
ыз. 
5) Екінші лотокты ашы
ыз ж�не �ыз�ылт сары бау мен орауыш 
материалды
 барлы� б�лшектерін алып таста
ыз. 6) Екі лотокты да 
жабы
ыз. Са�тандыру: Барлы� орауыш материалдарды са�тап 
�ойы
ыз. Сізге кейін принтерді �айта орау �ажет болуы м�мкін.
6 
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Install the print cartridge. 1) Remove the print cartridge from its 
packaging. 2) Bend and then pull the sealing tab from the end of the print 
cartridge to remove the entire length of the tape. CAUTION: Avoid 
touching any black toner on the tape. If the toner gets on your clothing, 
wipe it off with a dry cloth and wash the clothing in cold water. Hot water 
sets the toner into the fabric.

3) Lift the printer top cover. 4) Slide the print cartridge into the printer as 
far as it can go. 5) Close the top cover. Note: If the top cover does not 
close, make sure the print cartridge is correctly installed.
Τοποθετήστε την κεφαλή εκτύπωσης. 1) Βγάλτε την κεφαλή 
εκτύπωσης από τη συσκευασία της. 2) Λυγίστε και µετά τραβήξτε τη 
γλωττίδα σφράγισης από το άκρο της κεφαλής εκτύπωσης για να 
αφαιρέσετε την ταινία σε όλο το µήκος της. ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην αγγίξετε το 
γραφίτη που τυχόν υπάρχει πάνω στην ταινία. Εάν τα ρούχα σας 
λερωθούν µε γραφίτη, σκουπίστε τα µε ένα στεγνό πανί και πλύνετέ τα 
µε κρύο νερό. Το ζεστό νερό επιτρέπει στο γραφίτη να εισχωρήσει στο 
ύφασµα.

3) Ανασηκώστε το επάνω κάλυµµα του εκτυπωτή. 4) Ωθήστε την κεφαλή 
εκτύπωσης µέσα στον εκτυπωτή, έως το τέρµα της διαδροµής. 
5) Κλείστε το επάνω κάλυµµα. Σηµείωση: Εάν το επάνω κάλυµµα δεν 
κλείνει, βεβαιωθείτε ότι εγκαταστήσατε σωστά την κεφαλή εκτύπωσης.
'����	�� ������
0�. 1) N��
����� �������� �� ��������. 
2) !��"���� � �������� �� ������, ���	� ���
�� �� ��������� ��  

����. ��������! 9� ����������� � ������� ������ �� 
����. ̂ �
� 
����� ����
 �� ������, ���
��� �"� ����� ����  � ���������� 
������ � ��
����� ����. 8������ ���� �������� � ������
���  
����� ������ �� �����.

3) ��������� �����   ������ ��������. 4) 4������ �������� � 
������� �� �����. 5) .������� �����   ������. �����,����. ^�
� 
������ �� �����������, �������� �����
���� ��������� 
���������.
�����	!�) ������
0 % �	���	�. 1) 4���"�+� �������� � ������� � 
��������. 2) .+"�+� �+������ + �+$�� ����"�+� �� ��"� � �������� �+� 
�+�$� ���������, ��	 ����+��  ����
��� ��+
� ��
�� ���+���. 
�>������: :������� �������� � ������ �������, �� �������� �� 
���+���. _��� ����� �������� �� ��� ���", ����
+� ��"� �� 
������"�  ����/ ������� + �����+� ���" � ��
���+� ���+. 8����� ���� 
�������, �
��� �+� ������ � �������.

3) �+��+�+� �����  ������ ��������. 4) 4������ �������� � ������� 
� ������� �� �+�$�. 5) .������� �����  ������. ����!���: _��� 
������ ������ �� �������,���, �����+���, �� �����
�� 
�������
��� �������� � �������.
Басу'а арнал'ан картриджді орналастыры�ыз. 1) Басу�а арнал�ан 
картриджді �апшы�ынан шы�ары
ыз. 2) Басу�а арнал�ан 
картриджді
 жанында�ы ауа �ткізбейтін таспасы бар пластинканы 
жазы
ыз ж�не оны таспаны
 бар 6зынды�ына суыры
ыз. ЕСКЕРТУ: 
Таспада�ы �ара тонерге тиспе
із. Егер де тонер киімі
ізге т�ссе, оны 
�6р�а� ш�перекпен тазарты
ыз ж�не киімді суы� су�а жуы
ыз. Ысты� 
су тонерді мата�а жапсырады.

3) Принтерді
 �сті
гі �а�па�ын к�тері
із. 4) Басу�а арнал�ан 
картриджді принтерді
 ішіне м�мкіндігінше итеріп енгізі
із. 5) :сті
гі 
�а�па�ты жабы
ыз. Ескертпе: Егер �сті
гі �а�па� жабылмаса, онда 
басу�а арнал�ан картридж д6рыс �ойыл�анына к�з жеткізі
із.
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Install any optional accessories. Use the separate installation 
instructions to install any accessories that you have purchased with the 
printer. 1) EIO accessories; 2) Hard disk; 3) Stackable 500-sheet feeder*; 
4) Memory DIMM, flash DIMM, or font DIMM; 5) Power envelope feeder; 

6) Duplexer for two-sided printing; 7) 1500-sheet feeder*; 8) Stacker or 
Stapler/stacker; 9) Storage cabinet
*The printer supports a maximum of two optional feeders (two 500-sheet 
feeders or one 500-sheet feeder and one 1,500-sheet feeder).
Τοποθετήστε τα τυχόν προαιρετικά εξαρτήµατα. Χρησιµοποιήστε τις 
ξεχωριστές οδηγίες εγκατάστασης για την εγκατάσταση των 
εξαρτηµάτων που τυχόν αγοράσατε µαζί µε τον εκτυπωτή. 1) 
Εξαρτήµατα EIO, 2) Σκληρός δίσκος, 3) Στοιβάξιµος τροφοδότης 
500 φύλλων*, 4) Μνήµη DIMM, flash DIMM ή DIMM γραµµατοσειρών, 
5) Ηλεκτρικός τροφοδότης φακέλων, 

6) Εξάρτηµα εκτύπωσης διπλής όψης, 7) Τροφοδότης 1500 φύλλων*, 
8) Εξάρτηµα συρραφής ή εξάρτηµα συρραφής/στοίβαξης, 9) Ερµάριο 
αποθήκευσης
*Ο εκτυπωτής υποστηρίζει το µέγιστο δύο προαιρετικούς τροφοδότες 
(δύο τροφοδότες των 500 φύλλων ή έναν τροφοδότη των 500 φύλλων και 
έναν τροφοδότη των 1.500 φύλλων).
'����	�� 
	�	������)�?@ �����
��0�	���". �
� ��������� 
�����-
�	� ����
����
��� ���������, ����	�������� � ���������, 
�	������� � �������$��� �� ��������� ]��� ���������. 
1) I��������� EIO. 2) `������ ����. 3) �������� �� 500 
�����*. 
4) DIMM ������, �
]�-DIMM �
� DIMM �������. 5) �������� 
���������. 

6) ���
����� �
� ������������� ������. 7) �������� �� 1500 
�����*. 
8) :�
����� �
� �������
/��
�����. 9) c�����.
*������� ������������ �������� ��� ����
����
��� ��������� 
(��� �� 500 
����� �
� ���� �� 500 � ���� �� 1500 
�����).
�����	!�) ��! 
	
���	! ���������. O������������ �������� 
����+����� �+ �������
���� �����"� � ��������+�, ����	���� ���� 
����� � ���������. 1) d�������� EIO; 2) �������� ����; 3) ������+� 
�����+ �� 500 �����+� � ��������� ����� ������������*; 4) ����
 
���’��+ DIMM, ����
 �
��-���’��+ DIMM �	� DIMM �+ ��������; 
5) �������� ������+� �
� �����+ �������+�; 

6) ���
����� �
� ���	+���"� �����; 7) ������+� �����+ �� 1500 �����+�*; 
8) ������+� ���+�
 �����/��
���
���; 9) 	
�� �	�������� �����
*������� �+������, �������� ��� ���������� �������/ �����+ (��� 
�������/ �����+ �� 500 �����+� �	� ���� ������+� �����+ �� 500 �����+� 
+ ���� – �� 1500 �����+�).
�осымша жабды�тарды орналастыры�ыз. Сіз принтермен �осып 
ал�ан барлы� �осымша жабды�тарды
 кез келгенін орналастыру�а 
арнал�ан жеке ережелерді �олданы
ыз. 1) EIO жабды�тары 
(жетілдірілген енгізумен/шы�арумен); 2) Eатты диск; 3) 500 пара�ты 
�а�аз беруге арнал�ан, алмалы-салмалы �6рыл�ы*; 4) DIMM еске 
са�тау модульі; DIMM флеш-еске са�тауы немесе DIMM еске са�тау 
модульі шрифтермен; 5) Конверттерді механикалы� беруге арнал�ан 
�6рыл�ы; 

6) Екі жа�ты басу�а арнал�ан дуплексер; 7) 1500 пара�ты �а�аз 
беруге арнал�ан �6рыл�ы*; 8) Жина�таушы немесе 
степлер/жина�тауыш; 9) Са�тау�а арнал�ан �аптама
*Принтер к�п дегенде екі �осымша �а�аз беру �6рыл�ысын к�тереді 
(�р �айсысы 500 пара� �а�аз беретін екі �6рыл�ы немесе 
500 пара�ты� �а�аз беретін бір �6рыл�ы ж�не 1500 пара� �а�аз 
беретін бір �6рыл�ы).
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Load Tray 2. (For information about loading other trays, see the use guide 
on the CD-ROM.) 1) Pull tray 2 completely out of the printer.

2) Pinch the release on the left guide and slide the guides to the correct 
paper size. 3) Pinch the release on the rear paper guide and slide it to the 
correct paper size.
Τοποθετήστε χαρτί στο δίσκο 2. (Για πληροφορίες σχετικά µε την 
τοποθέτηση χαρτιού στους άλλους δίσκους, ανατρέξτε στον οδηγό 
χρήση, στο δίσκο CD-ROM). 1) Σύρετε το δίσκο 2 εντελώς έξω από τον 
εκτυπωτή.

2) Πιέστε το µοχλό απασφάλισης, ο οποίος βρίσκεται στον αριστερό 
οδηγό και σύρετε τους οδηγούς στην ένδειξη µε το σωστό µέγεθος 
χαρτιού. 3) Πιέστε το µοχλό απασφάλισης ο οποίος βρίσκεται στον πίσω 
οδηγό χαρτιού και σύρετέ τον στην ένδειξη µε το σωστό µέγεθος 
χαρτιού.
A����%�� �	��� 2. (N������$�  � ��"����� ���"�� 
����� ��. � 
����������� ���������	
� �� �������-�����.) 1) ��
����  
�������� 
���� 2 �� ��������.

2) O������ ����
�� �� 
���� ��"�
����� � ����������� ��"�
����� 
�
� ��������� �����"� ������� 	���"�. 3) O������ ����
�� �� 
������ ��"�
����� � ����������� �"� �
� ��������� �����"� 
������� 	���"�.
A�����0�� �	�	� 2. (f������$+  ���� ������������ +���� 
���+� 
���+��� � ���+	���� ��
��������, �� ������������ �� 
�������-�����.) 1) 4���"�+� 
���� 2 ����+��  � ��������.

2) O����+� �+������ �� 
+���� �	�������+ + �������+� �	�������+ 
�"+��� � ��
����� ����+��� ������. 3) O����+� �+������ �� ������� 
�	�������+ ������ + �������+� �	�������+ �"+��� � ��
����� 
����+��� ������.
2 лоток�а �а'аз салы�ыз. (Бас�а лотоктар�а �а�аз салу�а �атысты 
а�параттар алу �шін, компакт-дискідегі пайдалану туралы н6с�ауды 
�ара
ыз.) 1) 2 лотокты толы�ымен принтерден шы�ары
ыз.

2) Сол жа� ба�ыттауышта�ы ба�ыттауыштарды
 блокировкасын алу�а 
арнал�ан тетікті 6ст
ыз ж�не ба�ыттауыштарды �а�азды
 тиісті 
форматына с�йкестеп �келі
із. 3) Арт�ы ба�ыттауыштарда�ы 
ба�ыттауыштарды
 блокировкасын алу�а арнал�ан тетікті 6ста
ыз 
ж�не оны �а�азды
 тиісті форматына с�йкестеп �келі
із.
9 
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4) Rotate the blue knob on the right side of the tray to the correct paper 
size. (Turn the knob to “STANDARD” for LTR, A4, LGL, EXEC, A5, and 
JIS B5 paper sizes, or to “CUSTOM” for custom paper sizes.)

5) Load paper into the paper tray with the top edge of the paper facing the 
front edge of the tray. Make sure that the paper is flat at all four corners 
and that the top of the stack is below the maximum-height indicators. 
CAUTION: Do not fan the paper. Fanning can cause misfeeds. 6) Slide the 
tray back into the printer. 
4) Στρέψτε το µπλε περιστροφικό κουµπί στη δεξιά πλευρά του δίσκου, 
στην ένδειξη µε το σωστό µέγεθος χαρτιού. (Στρέψτε το περιστροφικό 
κουµπί στην ένδειξη “STANDARD” (Τυπικό) για τα χαρτιά µεγέθους LTR, 
A4, LGL, EXEC, A5 και JIS B5 ή στην ένδειξη “CUSTOM” 
(Προσαρµοσµένο) για τα χαρτιά προσαρµοσµένου µεγέθους).

5) Τοποθετήστε χαρτί στο δίσκο χαρτιού µε το επάνω άκρο του χαρτιού 
στραµµένο προς το εµπρός άκρο του δίσκου. Βεβαιωθείτε ότι το χαρτί 
είναι τοποθετηµένο επίπεδα και στις τέσσερις γωνίες και ότι το επάνω 
µέρος της στοίβας βρίσκεται κάτω από τις ενδείξεις µέγιστου ύψους. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ξεφυλλίζετε το χαρτί. Το ξεφύλλισµα µπορεί να 
προκαλέσει εµπλοκές στην τροφοδότηση. 6) Σύρετε ξανά το δίσκο µέσα 
στον εκτυπωτή. 
4) O ������ ������� 
���� ��������� ����� �������
 �
� ��������� 
�����"� ������� 	���"�. (����$�� “STANDARD” �
� �������� LTR, 
A4, LGL, EXEC, A5 � JIS B5. ����$�� “CUSTOM” �
� ������������� 
��������.)

5) .�"������ 	���"� � 
���� ������� ����� �� ������
���  � 
��������� ���  
����. ��������, ���	� 	���"� �� ��"�	�
�� �� 
�"
��, � ������ 	���"� �� �������
� �������
�� �������
��� 
������. ��������! 9� �������������� 	���"� ������. ��� ]��� 
����� ��������� ��������� ������. 6) .������� 
���� ����� � 
�������. 
4) ������+� ���  ����� �� ������� 	�$+ 
���� �"+��� � ��
����� 
����+��� ������. (4������+� ����� � ����$+  “STANDARD”, ���� �� 
�����������,�� ������� LTR, A4, LGL, EXEC, A5 + JIS B5, �	� 
“CUSTOM” �
� ����� �� ������������� ��������.)

5) .��������� ���+� � 
���� ���, ��	 �����+� ���� ����� 	�� 
���������� �� �������"� ���  
����. :����+���, �� ������ ��� 
����� �� �"���,��� + �� �����+� ���� ����� ������������ �+� 
+����������� �������
��"� �+���. �>������: 9� ����"������ 
������������� �����. L� ���� ���������� ���	
��� ��� �����+. 
6) 4������ 
���� ����� �� ��������. 
4) Лотокты� о
 жа�ында орналас�ан к�гілдір т6т�аны �а�азды
 тиісті 
форматына с�йкес б6ра
ыз. (LTR, A4, LGL, EXEC, A5 ж�не JIS B5 
форматары �шін т6т�аны “STANDARD”-�а �ойы
ыз немесе �а�азды
 
стандарт�а сай емес форматы �шін "CUSTOM” –�а �ойы
ыз.)

5) Eа�аз�а арнал�ан лоток�а �а�азды орналастыры
ыз, б6л орайда 
�а�азды
 �сті
гі жа�ы лотокты
 алды
ы�ы жа�ына �аратылуы тиіс. 
Eа�азды
 б6рыштары к�теріліп �алма�анына ж�не �а�аздарды
 
�сті
гі де
гейі �а�аздарды
 жо�ар�ы биіктігі индикаторынан т�мен 
т6р�анына к�з жеткізі
із. ЕСКЕРТУ: Eа�аздарды желдеткішпен 
�6р�атпа
ыз. Eа�аздарды желдеткішпен �6р�ату �а�аз беру кезінде 
жа
ылдыру�а �келіп со�ады. 6) Лотокты �айтадан принтерге итеріп 
енгізі
із.
10 
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1

Connect an interface cable. To connect the printer directly to a 
computer: 1) Connect an IEEE 1284-compliant (size “B”) parallel cable 
between the parallel port on the computer and the parallel port on the 
printer. (Note: A parallel cable is not included.) 2) Snap the wire clips into 
place to secure the cable at the printer.

To connect the printer to an Ethernet 10/100 Base-T network: Connect a 
network cable between the HP Jetdirect print server and a port for the 
network. 
Συνδέστε ένα καλώδιο διασύνδεσης. Για να συνδέσετε τον εκτυπωτή 
απευθείας σε υπολογιστή: 1) Συνδέστε ένα καλώδιο παράλληλης 
σύνδεσης συµβατό µε IEEE 1284 (µέγεθος “B”) µεταξύ της παράλληλης 
θύρας του υπολογιστή και της παράλληλης θύρας του εκτυπωτή. 
(Σηµείωση: ∆εν περιλαµβάνεται καλώδιο παράλληλης σύνδεσης). 
2) Κλείστε τα µεταλλικά κλιπ στη θέση τους, ώστε να συγκρατήσουν το 
καλώδιο στον εκτυπωτή.

Για να συνδέσετε τον εκτυπωτή σε δίκτυο Ethernet 10/100 Base-T: 
Συνδέστε ένα καλώδιο δικτύου µεταξύ του διακοµιστή εκτυπώσεων 
HP Jetdirect και µιας θύρας δικτύου. 
�	
��-,��� �����B�"��?" ��*��). ����
 ����� �������� 
�������  � ���� ����. 1) ����
 ���� ����

�
��� ��	�
, 
����������� � IEEE 1284 (������ “B”), ����� ����

�
���� 
������� ���� ���� � ��������. (�����,����. ����

�
��� 
��	�
 � �������� �� ������.) 2) �
� ������
���� ��	�
� �� �������� 
��������� ���������.

����
 ����� �������� � ���� Ethernet 10/100 Base-T. ����
 ���� 
��	�
 � ����� ������� ������ HP Jetdirect � � �������� �����. 
���1
��"�� ��*��) ��������. *�	 ���,����� ������� ������� �� 
����’ ����: 1) .’,������ ����
�
��� ���� ����’ ���� + 
����
�
��� ���� �������� �� ������"�  ����
�
��"� ��	�
 , 
���+���"� �+ ���������� IEEE 1284 (����+� “B”). (����!���: 
����
�
��� ��	�
 �� ������ �� ����
����.) 2) .���+�+� ������+ 
�+�������, ��	 ���+������� ��	�
 �� �������+.

*�	 ���,����� ������� �� �����+ �� �����+ Ethernet 10/100 Base-T: 
.’,������ �����-������ HP Jetdirect + ���� �����+ �� ������"�  
�������"� ��	�
 . 
Интерфейстік сымды жал'а�ыз. Принтерді тікелей компьютерге 
�осу �шін: 1) IEEE 1284 (“B” к�лемдегі) бірге тіркескен параллельді 
кабельді компьютерді
 параллельді портына ж�не принтерді
 
параллельді портына жал�а
ыз. (Ескертпе: Параллельді сым жеткізу 
жина�ына кірмейді.) 2) Принтердегі 6я�а сымды бекіту �шін сым 
�ыс�ыштарды �атайты
ыз.

Ethernet 10/100 Base-T желісіне принтерді жал�ау �шін: HP Jetdirect 
басуды
 сервер платасында�ы 6я�а ж�не желілік порт�а желілік 
сымды жал�а
ыз.
11 
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Connect the right-angle power cord. 1) Check the voltage rating on your 
printer (located under the top cover). The power supply will be either 110 
to 127 Vac or 220 to 240 Vac, 50/60 Hz. (This is the second time you are 
checking the voltage.) 2) Make sure the power switch is in the off (“0”) 
position. 

3) Connect the right-angle power cord between the printer and a grounded 
power strip or ac outlet. Note: If the optional duplexer has been installed, 
pull the duplexer out to connect the power cord, and then push the 
duplexer back in. CAUTION: To prevent damage to the printer, use only 
the power cord that is provided. 
Συνδέστε το καλώδιο ρεύµατος ορθής γωνίας. 1) Ελέγξτε την 
ονοµαστική τιµή τάσης στον εκτυπωτή σας (βρίσκεται κάτω από το 
επάνω κάλυµµα). Η παροχή ρεύµατος θα είναι είτε 110 έως 127 Vac είτε 
220 έως 240 Vac, 50/60 Hz. (Αυτή είναι η δεύτερη φορά που ελέγχετε 
την τάση). 2) Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ρεύµατος βρίσκεται στη θέση 
εκτός λειτουργίας (“0”). 

3) Συνδέστε το καλώδιο ρεύµατος ορθής γωνίας µεταξύ του εκτυπωτή 
και µιας γειωµένης ταινίας ή µίας πρίζας εναλλασσόµενου ρεύµατος. 
Σηµείωση: Εάν έχει εγκατασταθεί το προαιρετικό εξάρτηµα 
εκτυπώσεων διπλής όψης, έλξτε προς τα έξω το εξάρτηµα ώστε να 
συνδέσετε το καλώδιο ρεύµατος και µετά πιέστε το και πάλι προς τα 
µέσα. ΠΡΟΣΟΧΗ: Για την αποφυγή βλάβης στον εκτυπωτή, 
χρησιµοποιήστε µόνον το παρεχόµενο καλώδιο. 
�	
��-,���� &���� �������. 1) �������� ���������� 
���������� �� �������� (�����
����� ��� ������� �������). 
0
������������ ��
��� 	�� � ��������� 110-127 4 �
� 220-240 4 � 
�������� 50/60 8$ ���������"� ����. (0�� ������ �������� 
����������.) 2) :	������, ��� ���
 ����
 ������� ��������� � 
��
������ ���
. (“0”). 

3) ����
 ���� ���� ������� � �������� � � �����
������ 
��
�����
  �
� ������� ���������"� ����. �����,����. ^�
� 
�������
�� ���
�����, ���
����� �"�, ����
 ���� ���� ������� � 
����� ���������� ���
�����. ��������! 4� ��	������ 
����������� �������� ����
����� ���� �������, ������
����� � 
���������. 
���1
��"�� &��� 0������ % ������� &�����	�. 1) �����+��� 
�����"� ����"� �������� (���+��� +������$+  �� �����+� ����$+). 
�����
� ���
���� ���� ���� �����"� �+� 110 �� 127 Vac �	� �+� 220 
�� 240 Vac ��� ������+ ������ 50/60 8$. (L� ���"�� ���, ��
� �� 	����� 
�����+���� �������� �����"�.) 2) :����+���, �� ������ ���
���� 
����	���, � ����+ ��������� (“0”). 

3) ���,������ ���� ���
���� � ��"����� �������� �� ��������, � 
+���� �+��$ ������� � �����
���� ���������� �	� ������� ��+���"� 
������. ����!���: _��� 	�
� �������
��� ���������� ���
�����, 
����"�+� ��"�, ��	 ���,����� ���� ���
����, ���+� ������� 
���
����� �����. �>������: *�	 ����	+"�� ����������  
��������, �������������� �+
�� ����������� ���� ���
����, �� 
�������,��� � ���������. 
Тік б;рышпен орналас�ан �ос тілді �орек сымын жал'а�ыз. 1) (з 
принтері
ізді
 к�рсетілген �уатын тексері
із (�уат туралы а�парат 
�сті
гі �а�па�ты
 астында орналас�ан). Электр �орек ауыспалы 
то�ты
 110 - 127 В. немесе ауыспалы то�ты
 220 - 240 В, 50/60 Гц 
болуы тиіс. (Сіз �уатты екінші рет тексерді
із.) 2) Электр �оректі
 
ажырат�ышы “выкл” (“0”) т6р�анына к�з жеткізі
із.

3) Тік б6рышпен орналас�ан �ос тілді �орек сымын принтерге ж�не 
�оректі
 жерге жал�ан�ан шинасына немесе ауыспалы то�ты
 к�зіне 
жал�а
ыз. Ескертпе: Егер де дуплексті басуды
 �осымша 
�ондыр�ылары �ойыл�ан болса, электр �орек сымын жал�ау�а 
арнал�ан дуплексерді алы
ыз, одан кейін дуплексерді �айтадан 
салы
ыз. ЕСКЕРТУ: Принтерді
 за�ымдануын болдырмау �шін, тек 
жеткізу жина�ында�ы электр �орек сымын пайдаланы
ыз.
12 
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Install the control panel overlay (optional): 1) If necessary, remove the 
overlay that is currently installed on the printer by inserting a thin, rigid 
object such as a credit card under the top edge of the overlay and then 
pulling up on the overlay until it comes off. 2) Place the overlay you want 
onto the control panel and snap it into place.

Turn the printer power on. Turn the power switch to the on position (“|”) 
and wait for the printer to warm up. If the printer automatically set your 
language, go to step 14. If the printer did not set your language, go to 
step 13.
Εγκαταστήστε τη ζελατίνα του πίνακα ελέγχου (προαιρετικό): 
1) Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε τη ζελατίνα που είναι εγκατεστηµένη 
εκείνη τη στιγµή στον εκτυπωτή, εισαγάγοντας ένα λεπτό και άκαµπτο 
αντικείµενο, όπως µια πιστωτική κάρτα, κάτω από το επάνω άκρο της 
ζελατίνας και µετά τραβώντας τη ζελατίνα προς τα επάνω, ωσότου 
αφαιρεθεί. 2) Τοποθετήστε τη ζελατίνα που θέλετε επάνω στον πίνακα 
ελέγχου και ασφαλίστε την στη θέση της.

Θέστε τον εκτυπωτή σε λειτουργία. Θέστε το διακόπτη ρεύµατος στη 
θέση (“|”) και περιµένετε ωσότου προθερµανθεί ο εκτυπωτής. Εάν ο 
εκτυπωτής όρισε αυτοµάτως τη δική σας γλώσσα, µεταβείτε στο 
βήµα 14. Εάν ο εκτυπωτής δεν όρισε τη δική σας γλώσσα, µεταβείτε στο 
βήµα 13.
'����	�� �����
�� ������ ��������� (��	*�%����)�	). 1) ^�
� 
���	������, ������� ���
���� � ����
� �����
���� ��������. �
� 
]��"� ������� �����  ������  �
������ (��� ��������� �����) ��� 
������� ���� ���
����, � ����� ���$����� � ������� ���
����. 
2) ��������� �� ����
 �����
���� �����  ���
���� � ��������� ��.

���-,��� ������� ��������. ��������� ���
 ����
 ������� � 
����$�  ��
. (“|”) � �������� ����"���� ��������. ^�
� ������� 
������������� ��������� ������ ����, ��������� � �������  14. 
N����, ��������� � �������  13.
�����	!�) ���&�� �����! �������� (�� �*!�): 1) _��� 
���	�+���, ����
+� ������, ��� ����� �������
��� �� �������+, 
�+�������� + ����"����� // �� ������"�  �����"� ������"� ��������, 
������
��, ��������/ ������. 2) -��������� ����+	�� ������ �� 
����
+ ��������� + �������+� // �� �+�$� ���, ��	 	�
� ����� ��"
��.

'!���!�) �������. 4������+� ������ ���
���� � ����$+  (“|”) + 
���������, ���� ������� ���"�+,���. _��� ������� ����������� 
��������� ���� ����, ������+� �� ����� 14. _��� ������� �� 
��������� ����+	�� ����, ������+� �� ����� 13.
Бас�ару панельіндегі жапсырманы орналыстыр�ыз (�осымша): 
1) Eажет бол�ан жа�айда принтерге орналастырыл�ан жапсырманы 
алып таста
ыз, ол �шін т�лем картасы сия�ты ж6�а ж�не �атты затты 
жапсырманы
 �сті
гі жа�ына салып, ол толы� алынып �ал�анша тарту 
�ажет. 2) Бас�ару панельіне сізге �ажетті жапсырманы 
орналастыры
ыз ж�не оны сол орын�а бекіті
із.

Принтерді� �орегін �осы�ыз. Электр �орек ажырат�ышты "вкл" (“|”) 
�ойы
ыз ж�не принтер �ыз�анша к�те т6ры
ыз. Егер принтер 
автоматты т�рде Сізді
 тілі
ізді �ойса, 14 �адам�а �ті
із. Егер де 
принтер Сізді
 тілі
ізді �оймаса, 13 �адам�а �ті
із.
13 
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Set the control panel language. Use the  (Up arrow) and  (Down 
arrow) to scroll to a language you want and press  (Select) to select it. 
(To change the language after it has been set, see the use guide on the 
CD-ROM).

Test the printer. To verify that the printer is operating correctly, print a 
configuration page. 1) Press  (Select) to enter the menus. 2) Use the 

 (Up arrow) and  (Down arrow) to scroll to INFORMATION and press 
 (Select). 3) Use the  (Up arrow) and  (Down arrow) to scroll to 

PRINT CONFIGURATION and press  (Select).
Ορίστε την γλώσσα του πίνακα ελέγχου. Χρησιµοποιήστε το  
(Επάνω βέλος) και το  (Κάτω βέλος) για να µετακινηθείτε µε 
µετακύλιση στη γλώσσα που θέλετε και πατήστε το  (Επιλογή) για να 
την επιλέξετε. (Για να αλλάξετε τη γλώσσα αφότου αυτή οριστεί, 
ανατρέξτε στον οδηγό χρήση στο δίσκο CD-ROM).

Εκτελέστε δοκιµή του εκτυπωτή. Για να βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής 
λειτουργεί σωστά, εκτυπώστε µια σελίδα ρυθµίσεων. 1) Πατήστε το  
(Επιλογή) για να εισέλθετε στα µενού. 2) Χρησιµοποιήστε το  (Επάνω 
βέλος) και το  (Κάτω βέλος) για να µετακινηθείτε µε µετακύλιση στο 
στοιχείο INFORMATION (Πληροφορίες) και πατήστε το  (Επιλογή). 
3) Χρησιµοποιήστε το  (Επάνω βέλος) και το  (Κάτω βέλος) για να 
µετακινηθείτε µε µετακύλιση στο στοιχείο PRINT CONFIGURATION 
(Εκτύπωση ρυθµίσεων) και πατήστε το  (Επιλογή).
'����	�� �%?�� ������ ���������. �
� �������� � ������� 
����� ����
����� �
�����  (O���
�� �����) �  (O���
�� ����), � 
�
� ��	��� ����� ������� �� �
�����  (4�	��). (�
� ����� ��� 
��	�����"� ����� ��. ����������� ���������	
� �� �������-�����).

��	���� ��������. �
� �������� �����
��� ��	��� �������� 
������������ ������$� �����"���$��. 1) �
� ����� � ���  ������� 
�� �
�����  (4�	��). 2) O �����  �
����  (O���
�� �����) � 

 (O���
�� ����) ��������� � ]
������ ����P����	 � ������� �� 
�
�����  (4�	��). 3) O �����  �
����  (O���
�� �����) �  
(O���
�� ����) ��������� � ]
������ 
���� �������P���� � 
������� �� �
�����  (4�	��).
�����	����� �	� �����! ��������. .� ������"�  ������  
(���+
�� �"���) +  (���+
�� ������) �����+� ����+	�� ���� + ���+
+� // 
�
��+��   (4�	����). (��� ��, �� ��+���� ���� �+�
� ��"�, �� // ��� 
	�
� �������
���, ���+��� � ���+	���� ��
��������, �� 
������������ �� �������-�����.)

����!��� �������. *�	 �����+����, �� ������� �����
�� ���$ ,, 
���������� ����+��� ����+"���$+/. 1) *�	 ��+��� �� ��� , ������+� 
�
��+��  (4�	����). 2) .� ������"�  ������  (���+
�� �"���) +  
(���+
�� ������) ������+� �� ������ INFORMATION (���������	) + 
������+�  (4�	����). 3) .� ������"�  ������  (���+
�� �"���) + 

 (���+
�� ������) ������+� �� ������ PRINT CONFIGURATION 
(�����������	 �����) + ������+�  (4�	����).
Бас�ару панеліні� тілін �ойы�ыз. Сізге �ажетті тілге �туде тізім 
бойынша жылжу �шін  (�стіге ба�ытауышты) ж�не  (т�менге 
ба�ытауышты) пайдаланы
ыз ж�не оны та
дап алу �шін  (Та
дау) 
басы
ыз. (Тіл �ойыл�аннан кейін оны ауыстыру �шін 
компакт-дискідегі пайдалану туралы н6с�ау�а �ара
ыз).

Принтерді� ж;мыс �абілеттігін тексері�із. Принтерді
 ж6мыс 
�абілеттігін тексеру �шін конфигурациялы� пара�ты басып 
шы�ары
ыз. 1) Менюге кіру �шін  (Та
дау) басы
ыз. 
2) INFORMATION (А�ПАРАТ.) пунктіне �ту �шін  (�стіге ба�ыттауышты) 
ж�не (т�менге ба�ыттауышты) пайдаланы
ыз ж�не  (Та
дау) 
басы
ыз. 3) PRINT CONFIGURATION (БАСУ КОНФИГУРАЦИџСЫ) пунктіне 
�ту �шін  (�стіге ба�ыттауышты) ж�не  (т�менге ба�ыттауышты) 
пайдаланы
ыз ж�не  (Та
дау) басы
ыз.
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Note: If the configuration page does not print, make sure that there are no 
messages (other than READY) on the control panel display, that the Ready 
light (top light) is on, and that no other lights are on or blinking. Make sure 
that paper is loaded and that the paper tray is properly adjusted. Make 
sure that the print cartridge is installed correctly.

Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert 
the CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the Readme (read4300) on the CD-ROM if the 
installation wizard does not start or for detailed installation information.
Σηµείωση: Εάν η σελίδα ρυθµίσεων δεν τυπώνεται, βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχει κανένα µήνυµα [εκτός από το READY (Έτοιµος)] στο παράθυρο 
του πίνακα ελέγχου, ότι η λυχνία “Έτοιµος” είναι αναµµένη (επάνω 
λυχνία) και ότι καµία άλλη λυχνία δεν είναι αναµµένη, ούτε 
αναβοσβήνει. Βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί χαρτί και ότι ο δίσκος 
χαρτιού έχει ρυθµιστεί σωστά. Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή εκτύπωσης έχει 
εγκατασταθεί σωστά.

Εγκαταστήστε το λογισµικό εκτύπωσης. Οι διαδικασίες για την 
εγκατάσταση του λογισµικού ποικίλουν, ανάλογα µε το λειτουργικό 
σύστηµα και το περιβάλλον δικτύου. Εισαγάγετε το δίσκο CD-ROM στη 
µονάδα CD-ROM. Όταν εκκινήσει ο οδηγός εγκατάστασης, 
ακολουθήστε τις οδηγίες. Ανατρέξτε στο αρχείο Readme (read4300) στο 
δίσκο CD-ROM εάν δεν εκκινήσει ο οδηγός εγκατάστασης ή για 
λεπτοµερείς πληροφορίες εγκατάστασης.
�����,����. ̂ �
� ������$� �����"���$�� �� ����������, ��������, 
��� 
� �����-
�	� ���	����� (����� ���	����� ����) �� ]����� 
����
� �����
����, "���� 
� ��������� "��������� (������� 
���������), � �����, �� "���� 
� �
� ��"� � ���"�� ����������. 
�������� ��"����� 	���"� � 
���� � �����
���� ��������� 
����. 
�������� �����
���� ��������� ���������.

'����	�� �� ��,���. ���$����� ��������� �! ��"�� ��
������ � 
����������� �� �����$������ ������� � ������"� ���������. 
4������ �������-���� � ��������. ���
� ������� ������� 
���������, �
������ �"� �������$���. ^�
� ������ �� ����������� 
�
� ��
� 4�� ����� �����	��� �������$�� �	 ���������, ��. ���
 
Readme (read4300) �� �������-�����.
����!���: _��� ����+��� ����+"���$+/ �� �����,���, �����+���, �� 
�� ����
�/ ����
+ ��������� �+�����+ ���+���
���� (�+��+��+ �+� READY 
[������]), �� ��+����� +�������� "��������+ (�����+�), � ����� 
+���� +�������� �� ��+����� + �� 	
���,. :����+���, �� ���+� 
����������� + 
���� ������ ��
�������� �+����+���� �����. 
�����+���, �� �����
�� �������
��� �������� � �������.

�����	!�) ��	������ %�*�%��,���� 
�� 
����. ���$����� �
� 
�������
���� ���"�����"� ��	��������� 	���� �+��+������ � 
��
������+ �+� ����/ �����$+���/ ������� + �������"� ��������. 
4������ �������-���� � ��������. I�
� ���������� ������� 
�������
����, ����������� ����+��� �� �����+. : �������, ���� 
������� �������
���� �� ����������, �	� �
� ��������� +������$+/ 
��� �������
���� ���+��� ���
 Readme (read4300), �� 
������������ �� �������-�����.
Ескертпе: Егер де конфигурациялы� бет басу�а шы�паса, онда 
бас�ару панелінде еш�андай хабар жо� екеніне (READY ден бас�а), 
Ready (жо�ар�ы индикаторы) жанып т6р�анына, сондай-а� бас�а 
индикаторлар жанбай т6р�анына ж�не жыпылы�тамайтынына к�з 
жеткізі
із. Eа�аздарды
 салын�анына ж�не �а�азы бар лоток д6рыс 
реттелгеніне к�з жеткізі
із. Басу�а арнал�ан картридж д6рыс 
�ойыл�анына к�з жеткізі
із.

Басу'а арнал'ан ба'дарламалы� �амсыздандыруды 
орналастыры�ыз. Ба�дарламалы� �амсыздандыруды орналастыру 
т�ртібі операциялы� ж�йеге ж�не желілік орта�а байланысты �р т�рлі 
болады. Компакт-дискіні компакт-дискілерді о�у �6рыл�ысына 
салы
ыз. E6рыл�ы мастері іске �осыл�ан кезде, оны
 н6с�ауларын 
орында
ыз. Егер де �6рыл�ы мастері �осылмаса немесе �6рыл�ы 
ж�нінде д�лірек а�парат алу �шін Компакт-дискідегі Readme 
(read4300) файлына �ара
ыыз.
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Test the software installation. Print a page from any program to make 
sure the software is correctly installed. Note: If installation fails, reinstall 
the software. If reinstallation fails, see the Readme on the CD-ROM, see 
the support flyer that came in the printer box, or visit http://www.hp.com. In 
the Select your country/region field at the top, select your country/region 
and click . Click the Support block.

Register your printer. Register your printer to receive important support 
and technical information. You can register at: http://www.register.hp.com.
Εκτελέστε δοκιµή της εγκατάστασης του λογισµικού. Τυπώστε µια 
σελίδα από οποιοδήποτε πρόγραµµα, ώστε να βεβαιωθείτε ότι 
εγκαταστάθηκε σωστά. Εάν η εγκατάσταση αποτύχει, 
επανεγκαταστήστε το. Εάν και αυτή αποτύχει, ανατρέξτε στο αρχείο 
Readme του CD-ROM, στο φυλλάδιο υποστήριξης στο κουτί του 
εκτυπωτή ή στην τοποθεσία http://www.hp.com. Στο Select your 
country/region επιλέξτε τη χώρα/την περιοχή σας και κάντε κλικ στο . 
Κάντε κλικ στο πλαίσιο Support (Υποστήριξη).

Εγγράψτε τον εκτυπωτή σας. Εγγράψτε τον εκτυπωτή σας για να 
λάβετε σηµαντικές πληροφορίες υποστήριξης και τεχνικές πληροφορίες. 
Μπορείτε να τον εγγράψετε στην τοποθεσία: http://www.register.hp.com.
��	���� �����	�� ��. �
� �������� �����
����� ��������� �! 
������������ ������$� �� 
 	�"� ���
������. �����,����. ^�
� 
��������
 �	��, �������������� �!. ^�
� �	�� ��������
 ��� 
��������� ���������, ��. ���
 Readme �� �������-�����, ��. 
�������$�  � ��������� �� 
�������, ������� ������
����� � 
��������� �
� �������� web-������ �� ������ http://www.hp.com. 4 
��
� Select your country/region ��	����� ���  �����a/��"��� � 
��
����� �� . *�
����� �� 	
��� Support (���������).

��������#�� ��������. �
� ��
������ ������ ����������� 
�������$��, � ����� �������$�� � ��������� ����"���������� 
���� �������. -�"�����$�  ����� ����
��� �� ������: 
http://www.register.hp.com.
����!��� ��!��) ����	����� �A. *�	 ����������, �� �. 
�����
�� �������
���, ���������� ����+��� � 	��-���/ ���"����. 
����!���: _��� �������
���� �����
� �����
�, ������+� ����	�. 
_��� �+� ��� �������
���� �����
� ����
��, ���. ���
 Readme �� 
�������-�����, ������ �� ��������� �+�������, ���� �+������ � 
����	$+ � ���������, �	� ���+����� �� ����+��� http://www.hp.com. : 
��
+ Select your country/region � �����+� ������+ ����+��� ��	��+� 
���  ���/��/��"+�� + ������+� . I
�$�+� �� 	
�$+ Support.

A���1����"�� �!" �������. .���,������� ��+� ������� �
� 
��������� �+������� + ����+���/ +������$+/. -�,����$+  ����� 
��+������ �� ����+�$+ http://www.register.hp.com.
Б� �;рыл'ысын тексері�із. БE д6рыс �ойыл�анына тексеру �шін кез 
келген ба�дарламадан бетті басу�а шы�ары
ыз. Ескертпе: Егер де 
�6рыл�ыны басып шы�ару с�тті болмаса, БE �айта орналастыры
ыз. 
Eиынды�тар �айта туса, компакт-дискідегі Readme-ді, принтермен 
бірге жеткізілетін листовкада�ы а�паратты �ара
ыз немесе мына 
мекен-жай бойынша http://www.hp.com сайт�а кірі
із. Select your 
country/region жолында�ы �з ел/айма� та
да
ыз . Тік б6рышта�ы 
�олдауды басы
ыз.

Kз принтері�ізді тірке�із. Ма
ызды �олдау туралы а�паратты ж�не 
техникалы� а�паратты алу �шін �з принтері
ізді тірке
із. Сіз мына 
мекен-жай бойынша тіркеле аласызt: http://www.register.hp.com.
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Congratulations. Your printer is ready to use. For information about using 
the printer and troubleshooting, see these sources: 1) The use guide on 
the CD-ROM; 2) These URLs: http://www.hp.com/support/lj4200 or 
http://www.hp.com/support/lj4300; 3) HP Customer Support (See the 
support flyer that came in the printer box.)
Συγχαρητήρια. Ο εκτυπωτής σας είναι έτοιµος για χρήση. Για 
πληροφορίες σχετικά µε τη χρήση του εκτυπωτή και την αντιµετώπιση 
προβληµάτων, ανατρέξτε σε αυτές τις πηγές: 1) Στον οδηγό χρήση στο 
δίσκο CD-ROM, 2) Σε αυτές τις διευθύνσεις URL: 
http://www.hp.com/support/lj4200 ή http://www.hp.com/support/lj4300, 
3) Στην υποστήριξη πελατών της HP (Ανατρέξτε στο φυλλάδιο 
υποστήριξης που περιέχεται στο κουτί του εκτυπωτή).
�	%
������! ������� "���� � ����
������ . �
� ��
������ 
�������$�� �	 ����
������� � ���������� �������������� 
�������� ��. �
��� ��� ���������: 1) -���������� ���������	
� �� 
�������-�����. 2) O
��� ��� ������: 
http://www.hp.com/support/lj4200 �
� http://www.hp.com/support/lj4300. 
3) ��������� ��
������
�� HP (��. 
�������, ������
����  � 
���������).
�!��1�	! 4�� ������� "������ �� ��	���. f������$+  ���� 
������������ �������� + �������� ������������� ����� ������ � 
��������� �����
��: 1) ���+	��� ��
��������, �� �+������ �� 
�������-�����; 2) 9������+ ������ URL: 
http://www.hp.com/support/lj4200 �	� http://www.hp.com/support/lj4300; 
3) O
��	� �+������� �
+,��+� HP (���. ������ �� ��������� 
�+�������, �� ������ �� ����
���� ���������� ��������.)
Бізді� �;тты�тауларымызды �абыл алы�ыз. Сізді
 принтері
із 
пайдалану�а дайын. Принтерді пайдалану туралы а�паратты алу �шін 
ж�не а�ауларды табу �шін мына к�здерге ж�гіні
із: 
1) Компакт-дискідегі пайдалану туралы н6с�ау; 2) Мына сілтемелер 
Интернетте: http://www.hp.com/support/lj4200 немесе 
http://www.hp.com/support/lj4300; 3) HP (HP Customer Support) 
компаниясыны
 клиенттерін �олдау б�лімі (Принтерді
 орауыш 
ж�шігіне салын�ан �олдау б�ліміні
 �ндеуін �ара
ыз.)
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